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Hnenponempo6ckuti HayUOHANbHBII YHUBEPCUNEM JICENE3HOOOPOICHO20 MPAHCHOPMA
umenu akademuxa B. Jlazapsana

CTPYKTYPA U ®PYHKIIUHU ®PAKTYAJIBHBIX BCTABOK
B COBPEMEHHBIX UTH®OPMATUBHBIX ITIEPEBOJIAX

PaccMoTpeHbI KOIMYeCTBEHHbIE NIapaMeTPhl  KOMMYHHKATHBHO-IpAarMaTH4eckue GpyHkumun
(hakTyalbHBIX BCTABOK B NPO(ecCHOHATBHBIX NEPEBOJAX ¢ HEMELKOI0 sI3bIKAa HA PYCCKMIl KYJIbTY-
POBeIYeCKHX TEeKCTOB B NapajieibHOM MHOrosi3bivHoM mu3naHuu «Kulturchronik» (®PT). Iloka3a-
HO, 4TO (paKkTya/IbHbIe 100aBJIeHHs B TEKCTaX NePeBOA0B YTOYHSIOT H AeTAJU3HPYIOT HCXOIHYI0 MH-
(dopmanmio, cnoco0CTBYsI €€ aleKBATHOMY BOCHIPUSATHIO PYCCKOSI3bIYHBIM YHTaTeeM. OTMedeH BbI-
cokuii 00y4yaroIuii NOTEeHIHAJ COMOCTABUTE]bHOI0 AHAIN32 HHOS3BIYHBIX KYyJbTYpOBeI4eCKHX Te-
KCTOB ¢ UX NpodeccHOHAIbHLIMYU NEePeBOAAMH B NMOAT0TOBKe CNENHAJUCTOB 10 HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM.

Knrouesvie cnoea: ungpopmamuenslii nepeoo, Kyibmyposeoueckuii mekcn, UcCX0OHbLil meKcm,
mexcm nepegooa, (pakxmyanvbHaa 6cMasKa, ypoeeHs AOANMAayulL, CONOCMAagumMebHblii nepeeooogeduec-
Kuil ananus.

Manskina T. I. JJHinponeTpoBcbkHii HAIliOHAILHUN YHIBEPCUTET 3ali3HUYHOTO TpPaHC-
nopty imeni akagemika B. Jlazapsua. CTPYKTYPA I ®YHKIII ®AKTYAJIbHHUX BCTA-
BOK Y CYYACHHX IHODOPMATHBHHUX ITEPEKJIAJIAX

Po3rasinyTo KinbKicHi mapaMeTpu Ta KOMYHiKaTMBHO-IparMaTH4Hi QyHKuii ¢akTyanabHHX
BCTABOK Y NpodeciiiHUX nepekJiagax 3 HiMelbKOi MOBHM Ha POCilicbKY KYJIbTYPO3HABYMX TEKCTIiB Y
napajieasHomy 6araromoHoMy BuaaHHi «Kulturchronik» (®PH). Iloka3ano, mo ¢axryanbni 1o0a-
BJICHHSl B TEKCTaX IepekJaliB YTOYHIOIOThL Ta JeTali3yloTh BUXiAHY iHdopmaniro, mo nonomarae ii
aJleKBaTHOMY CIIPHIHATTIO pocilichkOMOBHMM 4YnTa4yeM. BilzHayeHo BucOKHIi HABYAILHUI NMOTeH-
niaJl NOPiBHAJILHOIO AHAJI3Y IHIIOMOBHMX KyJbTYPO3HABYMX TEKCTiB 3 iXx nmpodeciiinnmu nepexsia-
JaMu y npoueci miarorosku ¢gaxisuis 3 iHO3eMHUX MOB.

Knrwouosi cnosa: ingpopmamuenuit nepexnad, Kynomypo3nasuuii mekcm, uXionuii mexcm, mekcm
nepexnaody, pakmyansna 6cmagka, pieeHv adanmauvii, ROPIGHAILHUL NEPEKIAO0ZHAGYUUI AHAI3.
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Manyakina T. I. Lazaryan Dnipropetrovsk National University of Railway Transport.
THE STRUCTURE AND THE FUNCTIONS OF FACTUAL ADDITIONS WHILE TRANS-
LATING CONTEMPORARY INFORMATIVE TEXTS

The subject-matter of this paper is the use of informative additions while translating contem-
porary non-literary texts. Such type of translation is called informative translation.

Factual additions can be found, for example, in cultural texts translated from German into
Russian in a periodical magazine «Kulturchronik» (FRG) containing parallel multilingual texts. The
paper deals with the examples taken from «Kulturchronik». These examples show that informative
additions may either be composed of one word / several words or have the form of a long commen-
tary. A target language text may include one or two additions. Informative additions are generally
found in the exposition of a text which describes its subject-matter. Furthermore, informative addi-
tions highlight politically correct, reverent style of writing (about important cultural events around
the world) that is typical of Russian academic and cultural periodicals.

The informative translation has its own methods and rules. A comparative analysis of source
texts and target texts (translations done by professionals) enable translators to understand and ac-
quire these methods. This approach is necessary for training students, the future specialists in foreign
languages.

Key words: informative translation, cultural text, source language texts, target language texts,
informative addition, level of adaptation, comparative analysis of source and target texts.

AKmyansHocmp JaHHOTO UCCIENOBaHUS 00YCIOBIMBACTCS OTCYTCTBHEM TEOpE-
THYECKAX MaTepHaAIOB, 0000MIAIONTNX HAOIOMACHHAS HaJ ONBITOM IepeBOAa ITyOIUITH-
CTHYECKHX TEKCTOB B COBPEMEHHBIX JABYS3BIYHBIX (MM MHOTOS3BIYHBIX) MEPHOANYC-
ckuxX m3manusx. OHU peAHa3HaAuYeHB! A1 HHPOPMHUPOBAHHS OOIIECTBEHHOCTH CTPAHBI-
HCTOYHUKA MH(OpMAIMK U CTPaHBI, Ha A3BIK KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS IEPEBO/, O 3HaA-
YUMBIX COOBITHSX W SIBJICHUAX B PA3IMYHBIX 00JACTSIX COBPEMEHHOW JKU3HU U UCTOPUU
CTpaHbI-«u31aTeNs». TakoBBIM sABIsieTCs, Hanmpumep, xypHan «Kulturchronik», koto-
poiit BeIxoauT B @PIT Ha 1ATH s3bIKax (HEMEIIKOM, aHTJIMIUCKOM, (paHITy3CKOM, UCIIaH-
cKkoM U pycckoM) [10]. OqHOBpEMEHHO 3TO M3/IaHUE MPHU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH M3y4Ye-
HUIO HEMEIIKOTO S3bIKa 32 PyOem oM.

WndpopmaTUBHELI IEpeBO, T. €. IEPEBO]] HEXYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB (MMEIOTCS
B BHJIy TIPEXKJIE BCETO ITyOINIIMCTUIECKHE, KYIbTYPOBEIYECKHE H HAYYHO-TIOMYJISIPHbIE
TEKCTHI), HE CTaBUT Iepea NepEeBOJUYNKOM CTOJIb BHICOKHX TPEOOBaHHM, KaK 3TO UMEET
MECTO TIpY TIepeBOJIe XyA0KeCTBEHHON TPOo3bl. [lepeBoaumK Xym0KecCTBEHHOTO TIPOU3-
BEJICHUS JOJDKCH, KaK M3BECTHO, 00ECIEUUTh MONHYI0 M TOYHYIO Mepefady BcexX dJe-
MEHTOB COJIEP)KaHUs, a TaKKe, He HapyIas HOPM POJHOTO S3bIKa, MAKCHMAaJIFHO MTOITHO
BOCIIPOM3BECTU CTUIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH UCXOJHOTO TEKCTa, T. €. aBTOPCKHUI MH-
JTUBUIYaTbHO-CTUIIEBOM MOYEPK, W B KOHEYHOM HWTOT€ BOCCO3/ATh 3CTETHUECKUH IO-
TEHIUAJ AaHHOTO Mpou3BeaeHus [2; 5; 6]. Takum oOpa3zoM JOCTUTAETCS CaMblii BBICO-
KU, CEeMaHTHKO-CTHUJICBOM, YPOBEHb aJIeKBaTHOCTH miepeBoya [1, c. 35].

Yro ke kacaercsi HHPOPMaTHBHOTO MEPEBOIA, TO 3[1€Ch Ha MEPBHI IJIaH BHIIBHU-
raercs CoJIep)KaTeNbHBI AacleKT, a IIOJIHOe BOCIPOW3BEIEHHE WHIWBUIYaIbHO-
CTHJIEBBIX OCOOEHHOCTEH OpHTHHANIA XOTh M HE UCKIIOYAeTCsl, HO B 3HAYUTEIILHON Mepe
aBIsieTcsl (aKyIbTaTHBHON 3amadeidl. OTHOCHTENFHBIM OIEHOYHBIM KPHUTEPHUEM 37€Ch
BBICTyIaeT oOecliedeHre Tak Ha3blBaeMOil (yHKIIMOHAIBFHO-IParMaTHYECKO aJeKBaT-
HoCTH nepeBoga [Tam xe, c. 39].

Ho u ucxonnslii 006éM (akTyanbHOW MHGOPMALIMU HE SIBISIETCS 31€Ch HENpH-
KOCHOBEHHBIM. VMeromuecss HaOMOIeHNsI TIOKa3hIBAIOT, YTO B MH()OPMATUBHBIX Tepe-
BOJIaX BTOPOCTETICHHbIE, C TOYKH 3PEHUS MEepeBOMYNKA, CBEIEHUS MOTYT H3BIMAThCA
(mampumep, u3-3a GOPMATHBIX OrpaHUYeHui n3nanus) [4, c. 293]. B To ke Bpems 31ech
MOXHO HaOIIOAaTh OOpaTHBIM ()EHOMEH, — KOTJa MEpPEeBOTYUK BBOAUT (QaKTyalbHBIE
YTOUYHEHUS, TONOJHAOIINE UCX0aHOEe conepxkanue [3, c. 203]. MblI paccmaTpuBaeM uUx
KaK OJIMH U3 MPUEMOB (aKTyaIbHOW ajanTaini, KOTopasi MOJAroTaBInBaeT TEKCT mepe-
BOJIa K MpPEIOoJaraeéMoMy YHTaTEIbCKOMY 3alpocy, OCHOBBIBAIOIIEMYCsl Ha OIpelie-
JIEHHOU MO3HABATEJIBHON TPAIULUU U KyJIbTYPOBEIUECKON OCBENOMIEHHOCTH.
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Llens naHHOTO WCCIENOBAHUS — PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH YTOUHSIOMIMX H J0-
MOJHSIONMX (aJanTHBHBIX) BCTABOK B O(HIMAIBHBIX EPEBOJAX C HEMELKOTO A3bIKa Ha
PYCCKHi1 KyIbTYpOBEAYECKHX TEKCTOB, MMyOIHKyeMbIX B m3aannu «Kulturchroniky.

B 3T0i1 CBsA3M BO3HHMKAIOT CIIEMYIONTHE 3aa9d: 1) MPOAHATH3UPOBATH KOJIHYECT-
BEHHBIE MapaMeTpbl aJalTHBHBIX BCTaBOK; 2) PAacCMOTPETb HUX KOMMYHHKAaTHBHO-
TIparMaTHYecKuii TIOTEHITHAN, T. €. a) B3aUMOJEWCTBHE C WCXOIHOW, aBTOPCKOH, WH-
¢dopmanmeil 1 6) NIOTEHIHAIBHYIO POJib B 00ECIIEYEHNH aIeKBATHOT'O BOCTIPHUSTHS STOH
nHGOPMAIUH PYCCKOSA3bIYHBIM YUTATEIIEM.

OTOoOpaHHBI WIUTIOCTPATUBHBIA MaTepHan Mbl pa3Jeliiid Ha IBE TPYMIIBI 10 KO-
JIMYECTBEHHOMY IIPUHIMILY: OZHO YTOYHEHHE — HECKOJBKO yTOouHeHHH. OnHOKpaTHbIE
YTOUHEHHs1 OYAyT MPEJCTaBICHBI B MEPBOM YacTH aHanu3a (MOJ YCIOBHBIM HMHIEKCOM
«A»), HEOTHOKpATHEIE — BO BTOPOH (IToa yCIIOBHEIM mHAekcoM «by»). PaccmarpuBae-
MBbI€ TEKCTHI OyIyT IPOHYMEPOBAHbI, 8 YTOUHSIOIINE BCTAaBKU — MOMYEPKHYTHL. B aHa-
JM3€ He MPEAIoaralTcs CChbUIKM Ha MIMEHA MCIIOJIHUTEIIEH IepeBOI0B, TIOCKONIBKY, Oy-
Jy4d OTMEUEHBI B PEaKIIMOHHOM CIIMCKE M3/1aHUs, OHU HE YKa3bIBAIOTCS HEMOCPEICT-
BEHHO 10/ IEPEBOJAMH.

A. PaccMOTpUM IpHUMeEpHI €IMHUYHBIX EPEBOTUECKUX YTOUHEHUH.

1. OgHO U3 HUX MPEACTABICHO B TEKCTe «bEepINH — apXUTEeKTypHas cronnna [9)».

XapakTepu3sys pa3zBepHyBlIeecs B bepinune mocne oobeauaenns ['epmanuu rpa-
XKIAHCKOE CTPOUTEIBCTBO, aBTOP CTATHH OTMEYAET aPXUTEKTypHBIE U (DYHKINOHAIbHBIC
0COOEHHOCTH psZia HOBBIX OOIIECTBEHHBIX 37aHUMN, BOIUIONIAIONINX HOBEHIINE CTPOH-
TEJIbHBIC TEXHOJOTMU M JAW3alHEpPCKHE KOHLENIHWU apXUTEKTOpoB. B wacTHOCTH, OH
OTMEUaeT 3aHKe, BO3BEAEHHOE TI0 TIPOEKTY KENBHCKOTO apxuTekropa OcBanbaa YHTe-
pa. Oco0eHHOCTBIO AM3aliHA 3TOTO COOPY>KEHHS SBISIETCS UCIIOJIB30BAaHUE PU3AJIHUTOB.
B opurunane sToT TepMuH HE pazbacHsAeTcs. B mepeBoae uutaem: «KénbHckull apxu-
MeKmop ... 4modsl pazHoodpasums ceou 13-smadicHuvili KOMRIEKe, YKpacui e2o gacao
puzanumamu-svicmynamuy [Tam xe, c. 4]. B coueranuu ¢ Gpororpadueii 3panus, npu-
BEACHHON B CTaThe CPEeOH MPOYUX CHUMKOB, 3TOW KPAaTKOW SKCIUIMKALUH, KaK TyMaeT-
Csl, BIIOJIHE JIOCTaTOYHO ISl JIFOOO3HATEIHHOTO YHUTATENs — HE CIelralncTa B 00IacTu
apxutekTypbl. KpacuBoe ke 3By4aHue TepMuHa AaET HaASKOy Ha TO, YTO YUTATENb 3a-
MIOMHUT €T0, MOTIOJTHUB TEM CaMbIM CBOIO 3Py IUIIHIO.

2. B nmepBom HOMepe xypHana «Kulturchronik» 3a 1999 ron momemieHa 3amMeTka
0 BBIXOJIC B CBET allbOOMa, B KOTOPOM IPENICTABICHBI (hoTorpaduul psaa CEToJHSIITHIX
HEMELKUX MNHcaTesied 3a paboTOH M MX BBICKA3BIBAHUS O TOM, B KaKHX YCJIOBHSIX UM
nyuie Beero numrercs. Hazsanue my6nukanuu: «epnunne Kéns6n: Kak nucarenu Oe-
pyTes 3a padoty» [15].

OtkpbiBaeTcs 3Ta 3ameTtka (pasoit: «Schiller, das wissen wir von Goethes Eck-
ermann, benétigte zum Dichten und Denken den Duft fauler Apfel» [Ibid., s. 34].

B nepeBojie oHa Bocco3aaHa cieqyonM o0pa3oM: «Kak mbl 3HAeM U3 3anucox
cexpemaps_Iéme Oxxepmana, [Lunnepy neobxoOum Ovll 015l 600XHOGEHUs 3aNAX
eHutowux s6110x» [15, ¢. 34].

st HeMeKoro 4yuTaTens CXKaThli BapUaHT «/ émesckuti IKKepMaHy WiIA IPOCTO
OKKkepMaH (B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE) HEe TpeOyeT KOMMEHTapHueB, MOJO0HO TO-
MYy, KaK y Hac M30BITOYHBIM BBHIIVIAETIO OBl B OPIMHAPHOM Pa3roBOPE HAIIOMUHAHUE O
ToM, 4TO «EBrennii Onerun» — 310 mosma Ilymkuna. [lepeBoaunk xe mepenan couera-
nue Goethes Eckermann, ucrionp3oBaB yTOUHEHHE «uU3 3anucox cekpemaps Iéme Ok-
Kepmaua». DTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET TPAIWIINHU, CIOKHUBIIEHCS B PYCCKOA3BIYHOM
cpezxe, B YaCTHOCTH, B Cpelie TePMaHHCTOB: UM DKKEepMaHa MPUHITO CONPOBOXKAATH
yKa3aHHEM Ha €ro poiib B )KM3HM M TBopuecTBe [ €Te, a Takke B COXpaHEHUH MaMSATH O
HEM (HEOOXOOMMO OTMETHUTb, YTO HapsAdy ¢ omyOnukoBanueMm «becen c ['ére» orpom-
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HOM 3aciyroil DkkepMaHa sBJsieTcs MOATOTOBKA K TOCMEPTHOMY M3/aHui0 40-TOMHOTO
coOpaHusl COUNHEHUH BETUKOTO 03T1a) [12, ¢. 282].

st Tex ke unTartenei, KTo He 3HaeT, KeM Obl1 DKkepMaH npu ['€re, naHHas sKkc-
TUTMKANAS SBJSIETCS CYIIECTBEHHBIM (DaKTyallbHBIM yTOYHEHHEM. B To ke Bpems 3Ta
BCTaBKa (KaK, BIPOYEM, U HEKOTOPHIE APYTHE B MOCIEAYIOUINX NIPUMEpax) sSBISETCS HE
TOJIFKO 3JIEMEHTOM MH(OPMAaTHBHOTO IOTIOTHEHHUS, HO M DIIEMEHTOM CTHJIEBOH ajarra-
LMY TEKCTa K TPAIULMSIM YUTATEIbCKON Cpelbl, KOTOPOI afpecoBaH NMepeBo/.

3. Cpenu pa3HOoOpa3HBIX MaTepuasioB, moMenmEHHBIX B Ne 4 «Kulturchronik» 3a
1996 rox, Henb3s He OOpaTUTh BHUMaHUS Ha Oworpaduyeckuil ouepk o6 AnpOpexrte
Jlropepe, OImyOJIIMKOBaHHBIA B CBSI3U C BBICTAaBKOHW IMOYTH ITOJIHOTO COOpaHHs €ro rpa-
BIOP, YCTPOCHHOH B OJIHOM M3 MapHKCKUX My3eeB. Odepk o3ariaBieH «AnbopexT Jro-
pep B Iapmxke» [7]. Yke B mepBoe IPeIIoKEHNE €ro MepeBoIa BBEAEH KOMMEHTApHHA O
MECTE 3TOTO OJIECTSILIETO XyI0KHUKA B UCTOPUU HEMELKOTO MCKYCCTBA: «...8 9KCHO3U-
Yur... BOULIU NOYMU ce epaghuneckue pabomol gbl0AULE20CH OCHOBONOIONCHUKA UC-
Kycemea Hemeyko2o Bospoowcoenusi...» [Tam ke, ¢. 13]. Tak kpaTko ¥ ucCHepIbIBAIOIIES
MIEPEeBOAYNK OTMETHII 3HAYUMOCTE TE€POsI 04epKa B HCTOPHUH KyJIbTYpHI | epMaHuu.

Hanee B TekcTe nepeBoaa (B COOTBETCTBHU C TEKCTOM OPHTHHAJA) TaK K€ KPATKO
Y JISIIOBUTO M3JIaraeTcsi TBOpUECKuid myTh [Jropepa. DTa 1e10BUTOCTh, IPOAUKTOBAHHAS
OpUTHMHAJIOM, HECKOJbKO KOHTPACTHPYET C MCXOJHOM BO3BBILIEHHOW MPOEKLUEH, 3a-
JAHHOHW TEePEBOYMKOM, XOTSI, C IPYTOl CTOPOHBI, TEKCT COJEPIKUT PsA WHTEPECHBIX
(bakTOB M3 KM3HU U TBOPUYECTBA XYAOKHHUKA, HE aKIIEHTUPYEMBIX 00BIYHO Onorpadamu
U UCKYCCTBOBEIAMH, HECKOJBKO MPU3EMIISIONINX, HO OJHOBPEMEHHO W TMPHOIMKAIO-
[IMX €ro JIMYHOCTh K ynuTaTento. M iMeHHO Ha 3ToM (hOoHE JyMaercs, 4TO MepeBOIINK
HE 3ps HAIIOMHWII O 00Jiee TPUBBIYHON /ISl HAITMX 3HATOKOB €BPONEHCKOr0 HCKYCCTBA
BITOJIHE CIIpaBeIJIMBON TPAAWIIMK MMEHOBaTh AnnOpexTa J[iopepa « THTAaHOM HEMEIKO-
0, WK CeBepHOT0 Bo3poxaeHus».

4. HaxoHer, ocTaHOBUMCS Ha CTaTbe C HEOPOCKUM 3arojoBkoM «Pedopma Bbic-
men mKoJs» [8].

B stoif mybnukanuu 3a 1998 rox peus ua€T o NMpUUMHAX, METH U CIICHAPUN
craproBaBiieii B I'epmannn pedopmbl BeICIIel miKoibl. B opurunane umrtaem: «Des
weiteren sollen Hochschulen in Zukunft etwa ein Fiinftel ihrer Studenten selbst aus-
suchen und neue international anerkannte Abschliisse wie Bachelor und Master anbi-
eten diirfen» [1Ibid., s. 51].

[lepeBon »TOrO (PpparmMeHTa BEITISAUT CleAylOmMM oOpazoMm: «Kpome moeo,
NpUMepHo 08a0yamsv NPOYEHMO8 CEOUX CIYOeHMO8 YHugepcumemsl 6y0ym npuHuUMans
no cgoemy ycmompeHnuio (8 I epmanuu Hem 8CMYNUMETbHbIX IK3AMEHO8, U cetyac 8ce
CMYOenmbl YeHMpaiu308aH0 pacnpedensiomes no 8y3am 8 3d8UCUMOCHU Om_Mecmd
JACUMenbCemed, «HANOIHACMOCIUY AKYIbMEmMo8 u Opyeux opmManrbHblx Kpumepues) u
noy4am 803MONCHOCMb 6b10A6aMb OUNIOMbL OAKANA8pa U macmepa (MAKUx 36anutl
ceeo0us 8 Pl Hem)» [8, c. 51]. Kak Bugmm, B TEKCT mepeBosia BBEAEH OJAMH, HO J0-
BOJIbHO MPOCTpPaHHbIN KOMMeHTapuil. Ero nmo3HaBaTeiabHasd 3HAUUMOCTD JIJIs1 UYMTaTeNel
CHI" (Ha MOMEHT BBIXOJa ITyONIHMKAIIMK) U B STOW CBSI3U YMECTHOCTH HE BBI3BIBAIOT CO-
MHeHus. Kak BHIUM, OJHOKpaTHbIE KOMMEHTApHU B TEKCTaX IEPEBOJOB MOTYT OBITh
Pa3HBIMHU 1O MTPOTSHKEHHOCTH, YTO O0YCIIOBIMBACTCS aIallTHBHON HEOOXOAUMOCTBIO.

b. O6paTtumMcs Tenepb K Marepuangam, Iie HaOIIOJar0TCsl HEOAHOKPATHBIE Tepe-
BOJUYECKHE YTOUHEHHS U JOOABIICHUSI.

1. XapakrepHble pUéMbI (GakTyanbHOU afanTanuy HaXOJUM B IIEPEBOJIC TEKCTA,
MTOBECTBYIONIETO O BoccTaHoBNeHHH B ropojie Knese (Hwxuuit Pelin) apxuTekTypHO-
[IapKOBOT'0 KOMILIEKCA, 3a10xkeHHoro B cepeaune X VII Beka. Teker HaswiBaetcs «lIpo-
BUHLIMANIbHOE uyAo» [13].
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Oco0yr0 IIEHHOCTh B 3TOM KOMIUIEKCE MPEJICTABISACT NapK B CTUIIE 0apOKKO, 00Y-
CTPOCHHBIM 3HAMEHHTHIM MApKOBBEIM apXuTekTopoMm Skodbom BaH Kammenom.
B ncxoaHOM TekcTe ero uMs MpHBEJIeHO 0e3 KaKuX-IM00 KOMMEHTApUEB, KaK OOIIeH3-
BecTHOe. llepeBomumK BIOJTHE YMECTHO M OPTaHWYHO BKIIOYAE€T B CBOW TEKCT yTOY-
HSIONIYIO peMapky: «Ako6 ean Kamnen, uzeecmmuvli apxumexkmop u macmep cadoso-
NapKos02o uckyccmea mex epemén, nocmpoun...» [13, c. 8]. Jlamee HE0OX0AUMO OBLIO
COOOIIUTh PYCCKOSI3BIYHOMY YHUTATEIIO CHENH(HUKY yCTpOWCTBA 0APOYHOrO IMapka, W
MIePEBOIUNK TIEPEUUCIIET ero aTpuOyTHI 0oJiee MOAPOOHO, YeM ATO CHIETIAaHO aBTOPOM
TEeKCTa. B HCXOAHOM TEKCTE B KauecTBE HATIOMUHAHUS MEPEUUCICHBI TaKue AeTaau
«caja UCKYCCTB», KaK (hoHmaHvl, Kackaosl, npyovl, cmamyu u xawai. B mepeBojae K
HUM J00aBJICHBI 2pom, OecedKu, UCKYCCMEEeHHbIe 03EPA, 0CMPOo8a, CIAMYU «8 KAdCCU-
yeckom cmuney [Tam xe, c. 8].

WHTEepecHBIM MPEACTaBISICTCS TAKKE XOJl, NMPEANPUHATHIA MEPEBOJYUKOM IPH
nepeave apxXuTeKTypHBIX 0COOEHHOCTEH IEHTPAIBHOTO 3JaHHsI OBIBIIET0 KYpOPTHOTO,
a Temepb My3eHHOTO KOMIUIEKCA, SBISIONICTOCS YacThlO Mapka. 3[aHue 3HAYUTEIBHO
MOJIOXE TIapKa, OHO OBIJIO BO3BEACHO B mepBoii Tpetn XIX Beka. ABTOp TEKCTa OTMeYa-
€T B KauecTBE LIEHHOH apXUTEKTYPHOH OCOOCHHOCTH 3TOTO 3/aHHs €ro YETKHU MO3.-
HelmuHKeneBckuil pacan (klare spdtschinkelsche Fassade) [Ibid., s. 10]. B mepeBoae
yutaeM: «Pacady, gblnOIHEHHOMY 8 NO3OHEKIACCUYECKOM cmuie, Oblll 8038pauén nep-
sonauanvHolil 6ud» [Tam xe, c. 10]. Kak Bunum, nepeBoIYUK TPOSBUI HAXOAYUBOCTh H
HEOOXOUMYIO 3PYIUIHIO, COCTIABIINCH HA 310Xy B HCTOPUU aPXUTEKTYPhI U Ha JOMH-
HUPYIOLINA B TO BPeMs apXUTEKTYPHBIH CTHIb — KIIACCHIIM3M, KOTOpEI B ['epManumn
CBS3BIBAIOT C UMEHEM BhIAaromierocs apxutekropa Kapma @punpuxa Hluakens (1781—
1841). Mcnionp30BaHHBIN 3/1eCh TPUEM IeHepaTH3UPYIOIIEeH 3aMEHbI TO3BOJIAI MEPEBO-
YUKy OOOWUTHUCH 0€3 JOMOJHHUTEIBHOIO HCTOPUYECKOI0 KOMMEHTapHs, HO B TO e
BpeMs 1aTh MOJCKA3Ky YNTATEI0, MOOMIN3YIONIYIO €ro 3HAHHs U BOOOpaKeHHE.

2. CaenyromuM MCTOYHHUKOM HWILTIOCTPATHBHOIO MaTepHajia HaM IOCITYXKUT pe-
[IEH3MOHHO-PEKJIAMHBII TEKCT, MOCBSMIEHHBI HOBOMY HM3JaHUIO TnepeBoga Kopana Ha
HEMEIKUI S3bIK, KOTOPBIH OBUT OCymiecTBIEH B Havyaine XIX Beka M3BECTHBIM HEMEIl-
KHM BOCTOKOBEJIOM, MEPeBOAYMKOM U TodToM Dpuumpuxom Proxeprom (1788-1866).
Texcr umeer HazBanme: «HoBoe m3ganme craporo mepeBoga Kopana» [14]. Ilepeso-
YUK BBOJUT B CBOM TEKCT YTOYHEHHS U JOTOIHEHMSI, TPU3BAHHBIE COOOITUTH PYCCKOSI-
3BIYHBIM YUTATEISIM (TI0 TIPEUMYIIECTBY aTeHUCTHUECKOTO BOCIIUTAHUS U TTO3TOMY CJIa00
3HAKOMBIM WJIM BOOOIIE HE 3HAKOMBIM CO CHEIM(HUKON MYCYJIbMaHCKOTO BEPOHCIIOBE-
JIaHWUs1) CYIICCTBCHHBIC CBEJICHUS WM WHGOOPMAIIMOHHEIE MTPUXH, HE MOIYYUBIIUE OT-
pakeHus B MEepeBOANMOM TekcTe. O CyTH CBAIICHHON KHUTU MYCYJIbMaH B UCXOIHOM
TEKCTe cKa3aHO Kpatko: «Er [der Koran] ist das Herzstiick des islamischen Rechtsy
[Ibid., s. 16]. Ham epeBon: «Owu [Kopar] aensiemcs cepOyesurol uciamcKko2o npasay.
[lepeBogurk B 3TOM MecTe TMOMemaeT bonee pa3BEPHYTOE MOACHEHUE: «IDma ceauien-
Hasl 015l 8CeX MYCYIbMAH KHU2d — 2IA6HbIIL UCHOYHUK 8ePOVYECHUs UCIAMA, €20 NPABO-
8451 OCHO8A, cobpanue 3anosedeil u peyeli npopoxa Myxammeoda ...» [Tam xe, c. 16].

B ucxomHOM TekcTe cooOmaeTCs TaKkkKe, U4To JIUIIh B Havane XX Beka apaOCKuii
MUp Jaj coryiacue Ha nepeBo] KopaHa Ha npyrue sSi3bIKH, C T€M, YTOOBI €0 MOTJIH YH-
TaTh MyCyJbMaHe pPa3IM4YHBIX CTPaH, HE Blajetoniue apadbckuM si3pikoM. Ho BOT B Te-
peBojic Mbl OOHAPYXKHMBAaeM OYEHb MHTEPECHOE 3aMevaHue: OKa3biBaeTcs, nmepeBoja Ko-
paHa Ha nateiHb nosBuics yxke B XII Beke. [lepeBogunk Taxxke H00aBWII, YTO TIEPEBOT
Kopana ProkepTom «cyumaemcs 00HOU U3 cambix 8bl0a0uuxcsl nepesooyeckux pabom
Tepuanuu XIX eexal» [Tam xe, c. 16]. BockaunaTenbHbI 3HAK OTPa)kaeT JIUYHYIO
OIICHOYHYIO MO3UIINIO MTEPEBOIUNKA, UTO TAKKE CUMIITOMATHYHO ISl IEPEBOIOB 3TOTO
tuna. O4eBUHO, YTO MPUBHECEHHBIE B TEKCT MEPEBO/Ia JOIIOIIHEHNS U UHTOHAIIUU WH-
(hopMaTHBHO OOOTATHIIM €T0 M CBOCOOPa3HO OXWUBWJIM CTHIIH IIEPEBOJA, UYTO B KOHEY-
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HOM HUTOTE CIIOCOOHO CTUMYJIUPOBATh MHTEPEC YUTATENs K Pa3jIMYHBIM acleKTaM 3a-
TPOHYTOTO KYJITYPOBEIUYECKOTO apeaia, KAKOBBIM SIBJISIETCS PETUTHOBEICHNUE.

3. B 3aBepineHue Mpe3eHTAUU WUTFOCTPATUBHOTO MaTepHaia OTMETUM 3JICMCH-
THl (PaKTyalbHOW aJamnTalid, WCIIOJNIb30BaHHBIE B IEPEBOJIE CTaThH, MOCBAMIEHHOMN
100-neturo Dpuxa Mapuu Pemapka. B nepeBojie Tekct Has3biBaeTcs «Kocmomnonut mpo-
THB Bow» [11].

Kak u3BecTHO, MIMPOKYIO U MPOYHYIO CJIaBY IMUCATENO MpuHEC ero pomaH «Ha
3anagaoM (pponHTe 6e3 mepemen» (1929 r.), uMeromuii aHTHBOSCHHYIO, MAITH()UCTCKYIO
HanpaBJieHHOCTh. HecMoTps Ha To, uto [lepBasi MupoBasi BoifHa mpuBena K OYEBUIHBIM
OTPOMHBIM U OECCMBICIIEHHBIM JK€PTBaM — U 3TO Ja&T MOHITH CBOMM Tpom3BeneHreM Pe-
MapK, — Y HEr0 BCKOPE MOCJIE BBIXOJa POMaHA MOSIBIIIUCH, MSATKO TOBOPS, OIMIOHEHTHI —
KaK B MOJIMTHYECKHUX KPyrax, TaK U B cpe/ie KOJUIer 1o nepy. B kauecTBe mueiHOTO OII-
nmoHeHTta Pemapka B mucaTeNnbCcKol cpejie B cTaThe HazBaH JpHCT FOHTep, «gocnesuiuin
B cBOéM pomane «CranbHas rpo3a» 0e30TOBOPOYHYIO H OCO3HAHHYIO «HCEePHEEeHHOCHb
conoamckoeo nocaywanus» [Tam ke, c. 27]. UroObl uérye 0003HAYUTH TO3UIIMIO
3. IOHrepa, nepeBoq4rK BBEN B TEKCT MeTaQOpHUECcKyto repudpasy: «...nucai no mo-
My dice n06ody “‘nesey sotinvl” Ipucm FOneepy» [Tam xe, c. 27].

CrnenyrommmM npuMepoM (DaKTyallbHOW afanTalliy B IIEPEBOJIe ABISETCS YacTHY-
HO€ YTOYHCHHE JOJDKHOCTH rayJssiiitepa. DTO CIOBO YacTO 3BYYHT B (PHJIbMaX U YIIOMH-
HaeTcs B myOnuiucTrke 0 Bropoit MupoBoii BoiiHe, HO, KaK MpaBWIio, 0e3 KaKuX-1u0o
TOJIKOBAaHUM, CiIy’ka, CKOpee, 3BYKOBBIM JJICMEHTOM HCTOPHYECKOTO KOJIOPHUTA.
B niepeBoge crathu unTaem: «Pykosodun axyueti o nuckpenutamun O. M. Pemapkal
“cam” Hozeqh I'ebbenvc, komopuiii Gbin moeda 2ayiaiimepom cmoiuysl (cexpemapém
bepaunckoeo komumema [HanuCTCKou | napmuu)y» [Tam xe, c. 27].

Taxxe He OCCIIONIC3HBIM JIJISl YUTATEIIs SBJISACTCS YTOUYHCHHE MEPEBOAUYMKOM Ja-
THI, KOTJa OB onmyOnukoBaH poMmaH «TpuymMdanbHast apka»: omuckiBaeMble B HEM CO-
OnITHs poucxoasaT B 1938 romay, a Beimien oH B cBeT B 1946 rony [Tam xe, c. 27]. Ile-
PEBOIYKK, BUIAUMO, IMOCUYUTAT HEOOXOJUMBIM TOYHO OOO3HAYHTH BPEMEHHYIO TUCTaH-
LU0 MKy TBOPYSCKHUMHU dTarlaMy IUcaTerIsl.

Hakonen, otmMeTnM emé oJHO yTOUYHEHHE, BBEIEHHOE B KOHTEKCT, T1Ie pedb UAET
0 BEChbMa 3aIt0o37aJioM, JIUIIIb 3a J[Ba rojia 0 KOHYMHBI MUcaTeNsl, W30paHuu ero JIeHCT-
BHUTEJBHBIM YJICHOM HEMEIIKOH aKaJeMUH sI3bIKa ¥ TUTepaTypsl. [lepeBoqunk oTMedaer,
YTO 3TO COOBITHE COCTOSIIOCH «8 3anadnocepmanckom copooe Japmuwmaomey [Tam xe,
c. 28]. [lanHO€ yTOYHEHHE TMPEACTaBISAETCS HaM MPHHIUIHAIBHBIM, TTOCKOJEKY OHO
MpeIyNpekIacT BIOJHE BO3MOXKHOE U JIOTHUHOE 3201y KIACHUE POCCUICKOTO YnuTaTeIs,
MOTYIIIETO MOAYyMaTh, 4TO Manu(UCT U aHTHHanUCT Pemapk Obi1 n36pan (B 1968 roxay)
akagemukom B ['JIP.

Cratps (T. €. ICXOIHBIN TEKCT) yriyOisieT MOHNMaHue TMYHOCTHY MHcaTels, aéT
MpeICTaBIeHne 00 OTHOIICHUH K €ro TBOPYECTBY B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM JIUTepa-
TYpOBEIEHUU W JUTEPATYPHON KPUTHKE, a BBEAEHHBIE B €€ IEepPEeBOJl YTOUYHEHHS CIIO-
COOCTBYIOT OoJiee YETKOMY M aJCKBATHOMY BOCIPHUSITHIO W3JI0KEHHBIX 37I€Ch OHMOTpa-
(hpMIeCKHUX CBEICHUI U OIIEHOYHBIX PaCCyKICHUM.

Takum o6pazom, hakTyalibHbIC BCTABKH SBJISIOTCS TUITHYHBIM KOMIIOHEHTOM CO-
BPEMEHHBIX IEPEBOOB KYJIbTYPOBEAUYECKUX TEKCTOB B MapauICIbHOM, JBYS3BIYHOM,
HeMmenKo-pycckoM u3nanun «Kulturchronik». Onu GpiBatoT pazHoro o0bEMa: OT 0JTHOTO
CJIOBA JI0 CPaBHHUTEIHHO Pa3BEPHYTOro KoMMeHTapus. KonmndecTBo akTyalbHBIX BCTa-
BOK B TEKCTE IMIEPEBOJIa MOXKET KOJIEOAThCSI OT OJTHOM 0 HECKONBKUX. OHU MOTYT OBITH
COCPEIOTOYCHBI Ha OJTHOM yYaCTKe WM IPUCYTCTBOBATH B Pa3HBIX (PparMeHTaxX TEKCTa.

JocTaTouHo 9acTo MOTIOMHSIONINE BCTABKU MOXKHO HAONIOAATh B DKCIIO3UIIMOH-
HOM 4aCTH CTaThH, IJie MIPEe3eHTYeTCs MpeaMeT coodienns. [IparmaTrka Takiux BCTaBOK
MMeeT ABOWHYIO HAIPaBIEHHOCTH: 1) OHU BBICTYNAIOT CPEACTBOM aJaNTalllyd YUTATEIs]
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K IpeIMeTy TEKCTa, CTUMYJIHPYs €ro Mo3HaBaTeJbHBIM MHTEpEC; U 2) OAHOBPEMEHHO
CJIy’KaT CPEICTBOM aJanTallMi UCXOJHOI'O TEKCTA K IIPEIIIOoIaraéMOMy YUTATEIbCKOMY
3anpocy, KOTOPbII OCHOBBIBAETCS Ha ONpPEASIEHHONW (JOCTATOYHO M3BECTHOI NEpeBo-
IUUKY) [T03HABAaTEIbHON TPAAULUY U, OTCIOJA, HA ONPEAeIEHHOM YPOBHE OCBEIOMIIEH-
HOCTH TOTEHIHAJBHOTO PYCCKOS3bIUHOTO YHTATENsl, WHTEPECYIOLIErocsi BOIPOCaMHU
TEOPUHU, UCTOPUU U COBPEMEHHOI'O0 COCTOSIHHS €BPOIEUCKOMN, B YaCTHOCTH HEMEIIKOH,
KyJBTYpBl. DTO HAXOIUT OTpakeHHE, HAIpUMep, B OoJiee TOAPOOHBIX U 00JIee BHICOKO-
IO «IHETETHOTO TOHYca» (II0 CPABHEHHIO C MCXOIHBIM TEKCTOM) Ae()UHUTUBHBIX KOM-
MEHTapusAX, IPUBOAUMBIX NEPEBOAUYMKOM B TEKCTaX O BEIMKHX MPEACTABUTENSX KYJIb-
TYpBI JANEKOT0 U HeJaBHEro npouuioro I'epMaHuy.

BxiroueHue B TEKCT MepeBo/ia IOMOIHUTENBHBIX CBEACHUN OTpa)kaeT Kak THIIO-
JIOTHYECKUH acIlleKT TE€XHOJOI'MH IEPEBOAA, TaK M MHIMBUIYaJbHBIM HOYEPK MEPEBO-
JUMKa, IPUOTKPBIBAsi €r0 COOCTBEHHbIC MO3HABATEIbHBIC MPUCTPACTHUS, CBUACTEIBCT-
Bysl O €ro 3pyIMLUH U 00 yMEHHH NPOELUPOBaTh MHGOPMALMIO Ha IOTEHLUAIBEHOTO
yurtaTens. B 3Tol cBsA3u OeccriopHa Mmo3HaBaTeNbHas M 00ydYarolias pojb CONOCTAaBH-
TEJIbHOTO aHaJIM3a MHOA3BIUHBIX KyJIbTYPOBEAUECKUX TEKCTOB U UX NPO(ecCHOHAIBHBIX
MePEBOIOB MIPU MOJTOTOBKE CIIELUAIHNCTOB [0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B pycne oansueiimux uccinedosanuii ocobeHHOCTEN COBpeMEHHOTO MH(OpMa-
THBHOTO TepeBoia (Ha MaTepualie IepeBo/ia KyJIbTYpOBEIUECKUX CTaTeil) HHTepec Mo-
XKET MPEeJCTaBIATh, B YACTHOCTH, BOIPOC O COOTHOIIEHUH HKCIIPECCUBHOIO TOHYCA HC-
XOJHOTO TEKCTa M TEKCTa MEPEeBOAa B CEMAaHTHUECKOM U MParMacTHIIMCTHYECKOM ac-
MEKTax.
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